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回答年月日 (Date of Filling Out) 2021/1/25

回答者名 (Name of the Answerer) Minn Naing Oo

事務所概要
(Profile of Your Law Firm)

事務所名称
(Name of Your Law Firm)

事務所住所
(Address)

設立年月
(Date of Establishment)

従業員数
(Number of Employees)

電話番号
(Telephone Number)

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)
代表メールアドレス
(Main E-mail Address
of Your Law Firm)
事務所ホームページ
(Website of Your Law Office)

資格保持者人数
(Number of Licensed People)

弁護士
(Number of Advocates) 16

コミュニケーション
(Capability of Communication)

言語
(Language)

会話可能者数
(Number of Persons Who Are
Able to Talk in the Language)

読み書き可能者数
(Number of Persons Who Are Able
to Read and Write the Language)

日本語
（Japanese） 4 4

英語
（English) Firm-wide Firm-wide

主要業績
(Main Achievements)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

国内特許出願代理件数
(Number of Domestic Patent Application
Filings by Your Law Firm)

NA NA NA

外国特許出願代理件数
(Number of Incoming Patent Application
Filings by Your Law Firm)

NA NA NA

国内実用新案（小特許）出願代理件数

(Number of Domestic Utility Model
Application Filings by Your Law Firm)

NA NA NA

外国実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Incoming Utility Model
Application Filings by Your Law Firm)

NA NA NA

国内意匠出願代理件数
(Number of Domestic Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)

NA NA NA

外国意匠出願代理件数
(Number of Incoming Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)

NA NA NA

国内商標出願代理件数
(Number of Domestic Application Filings
for Trademark Registration by Your Law
Firm)

NA NA NA

外国商標出願代理件数
(Number of Incoming Application Filings
for Trademark Registration by Your Law
Firm)

NA NA NA

訴訟関連業務
(Lawsuits Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

知財関連刑事訴訟代理件数
(Number of Criminal Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

NA NA NA

知財関連民事訴訟代理件数
(Number of Civil Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

NA NA NA

その他関連業務
(Other Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

出願に関する先行技術調査件数
(Number of Prior Technology　Searches
related to Applications)

NA NA NA

模倣品に関する調査件数
(Number of Surveys related to Counterfeit
goods)

NA NA NA

鑑定業務件数
(Number of Assessment Services) NA NA NA

パテントクリアランス調査件数
(Number of Freedom-to-Operate Opinion
Services)

NA NA NA

その他の業務の件数
(Other) NA NA NA

主要連絡先
(Main Contact List)

氏名
(Full Name)

電話番号
（Telephone Number）

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)

メールアドレス
(E-mail Address)

使用可能言語
(Languages capable)

代表者名
(Name of the Representative Person
of Your Law Firm)

Minn Naing Oo +95 1 925 3719  +95 1 925 3716  minn.naingoo@allenandgledhill.com English, Myanmar, Malay 

日系企業対応者
(Name of the Contact Persons for
Japanese Clients)

Dr Saw Yu Win +95 1 925 3717 +95 1 925 3716  sawyu.win@allenandgledhill.com Myanmar, English, Japanese

事務所コメント
(Messages to your potential
clients in Japan)

+95 1 925 3716

minn.naingoo@allenandgledhill.com

www.allenandgledhill.com.mm

Allen & Gledhill (Myanmar)’s Intellectual Property (IP) Practice is a dedicated and growing IP Practice helmed by Managing Director Minn Naing Oo, a
Singapore and New York qualified lawyer fluent in the Myanmar language, and supported by an experienced IP lawyer seconded from Allen & Gledhill’s
Malaysian associate firm, Rahmat Lim & Partners. The IP Practice of Allen & Gledhill (Myanmar) is backed up by a team of local consultants and supported
by the Allen & Gledhill network.

Leveraging on this trusted network, Allen & Gledhill (Myanmar)’s IP team provides advice across the entire life cycle of IP assets and is able to draw from
the specialised experience of our regional IP lawyer on the ground who is seasoned in coordinating and developing strategies for the prosecution, protection,
management and maintenance of IP in a number of jurisdictions. With our vast array of regional resources, we are well equipped to advise on the whole gamut
of IP laws, practice and procedure in Myanmar.

The Allen & Gledhill (Myanmar)’s IP Practice’s key strengths lie in providing legal services based on the principles of teamwork, collaboration, commitment
to client service, and assisting clients to stay ahead of the competition in the developing IP space. The team offers clients customised, individual counselling
and strategic advice in formulating the best practices for their local and international IP protection.

Questionnaire for Law Firms in Southeast Asian Nation Surveys 2020

Allen & Gledhill (Myanmar) Co., Ltd.

Junction City Tower, #18-01, Bogyoke Aung San Road, Pabedan
Township, Yangon, Myanmar

2013/10/23

40

+951 925 3717

※以下情報をご提供頂きありがとうございます。頂きました情報はそのまま、JETROのホームページに掲載させて頂きます※

(Thank you for your cooperation.  The information below will be publicized on JETRO's website with minimal editing.)
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